VIET
RIDE

Duéi day 1a cac diéu khoan cla hop dong thué phuong tién:

The terms of this agreement are as follows:

1, Céng ty TNHH VIETRIDE (BEN CHO THUE) sé chuyén giao cho BEN THUE nhirng phuong tién
d| chuyén nhu d3 liét ké & trén.

1. That CONG TY TNHH VIETRIDE (the SUPPLIER) agrees to provide the HIRER the above listed
vehicles/s.

2, BEN CHO THUE sé& chuyen giao nhung phuorng tién co gia tri sir dung dugc dam bao. BEN
THUE c6 trach nhiém klem tra ki vé tinh trang cla cac phuong tién, ddm bao rang cac phuong
tién van dang hoat déng én dinh va khéng hé bi hdng héc & nhirng bd phan liét ké dudi day:

2. That the SUPPLIER supplies the vehicle in good working order, that the HIRER agrees that the
vehicle is in good working order, that the vehicle is running and undamaged apart from the items
listed below:

3, Hop déng nay sé cé hiéu luc cho dén khi BEN THUE ban giao phuong tién lai cho BEN CHO
THUE Phuong tién khi duoc tra lai phai cé tinh trang giéng nhu khi dugc chuyén giao cho BEN
THUE.

3. That this agreement will remain in place until the vehicle is returned to the SUPPLIER and the
SUPPLIER and HIRER agree that the vehicle is in the same condition as it was at delivery.

4, BEN THUE cam két tra day du tién thué tai san hang ngay cho BEN CHO THUE (mét khoang
thoi gian trong ngay ciing sé dugc tinh nhu mét ngay).

4. That the HIRER agrees to pay in full the daily rate, and that any part day shall constitute a rate
equal to the full hire for one day.

5, BEN CHO THUE s& chuyén giao nhirng phuong tién chua duwoc d6 day nhién liéu va BEN
THUE ciing phai tra lai nhirng phuong tién trong trang thai khédng day nhién liéu cho BEN CHO
THUE.

5. That the SUPPLIER supplies the vehicle not fully fuelled on delivery and that the HIRER shall
return the vehicle to the SUPPLIER not fully fuelled.

6, BEN CHO THUE cam két s& khong tinh thém bat ky khodn phi nao véi BEN THUE cho moi
hang muc hao mon théng thuorng bao gom c& hao mon 16p hodc khau hao, trir trwdng hop 16p
bi bi héng héc do tai nan hodc BEN THUE str dung phuong tién sai muc dich.

6. That the SUPPLIER shall not impose any extra fee to the HIRER for any item of normal wear
and tear, including tyre or depreciation, excepting that the tyre or depreciation is a result of
accident or abnormal use.

7, BEN THUE cam két boi thudng BEN CHO THUE va tu chiu cac trach nhiém phap ly phat sinh
trong suét qua trinh thué nhu thucng tich ca nhan hay thiét hai tai san. BEN CHO THUE sé
khong c6 bat ki trach nhiém gi déi véi hoat ddng clia BEN THUE trong suét thdi han cuia théa
thuan.

7. That the HIRER indemnifies the SUPPLIER from any liability from any personal injury or
property damages whatsoever resulting from use of the vehicle and that the SUPPLIER carries no
responsibility for the HIRER during the term of the agreement.

8, Trong trro'ng horp phucng tién bi hu hong, BEN THUE pha| chiu toan bé chi ph| slra chira
phat sinh trong qua trinh sir dung (ca vé co hoc va vat ly/két cau) BEN THUE cling phai chiu
TRACH NHIEM véi moi thiét hai phat sinh cho phuong tién gay ra bai BAT KY BEN LIEN QUAN
nao trong qué trinh BEN THUE str dung.
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8. In the event of damage to the vehicle, the HIRER will be responsible for the full cost of all
repairs, both mechanical and physical/structural, caused to the vehicle while in the care of the
HIRER, and the HIRER shall bear FULL RESPONSIBILITY for any damage whatsoever caused to
the vehicle BY ANY PARTY OR PARTIES while in his/her care.

9, Trong trwdng hop phucng tién BEN THUE duoc ban giao bi mat cap, thac lac, bi tich thu hodc
hu héng khéng thé stra chira, BEN THUE ¢6 trach nhiém boi thudng toan bd g|a tri cua phuong
tién cho BEN CHO THUE theo gia tri do BEN CHO THUE chi dinh, tly thudc vao gia tri thi trudng
cla phuong tién tai thdi diém d6.

9. In the event of theft, loss, confiscation or irreparable damage to the vehicle in the HIRER'S
care, the HIRER will make full reparation for the value of the vehicle to the SUPPLIER at a value
nominated by the SUPPLIER, reliant on market value of the vehicle at that time.

10. Néu BEN THUE vi pham céc quy dinh vé an toan giao théng hoéc géy tai nan, BEN THUE sé
phai tu chiu moi trach nhiém lién quan, bao gébm ca hinh phat, tién phat, khoan phi boi thucng
cho ngudi bi thwong va chi phi stra chira phuong tién. BEN CHO THUE sé khéng chiu bat ki
trach nhiém hoac chi phi nao phat sinh do tai nan hoac vi pham luat an toan giao théng BEN
THUE gay ra.

10. If the HIRER violates traffic safety regulations or causes an accident, the HIRER must bear all
responsibilities, including penalties, fines, and/or compensation for vehicle repairs and injuries as
a result of the accident. The Supplier is not liable or responsible for any costs arising from an
accident or violation of traffic safety regulations.

11, BEN CHO THUE cé quyen lru gilr tai san véi tat ca cac tai san, glay t& (Bao gébm ca Ho
chleu) ho&c cac vat dung ca nhéan khac ma BEN THUE ky gtri cho dén khi phurong tién duoc khoi
phuc lai trang thai nhu 1Gc né duoc chuyén giao.

11. That the SUPPLIER retains the right to hold as a Lien on Property, any assets, document
(Including Passport) or other personal items that the HIRER may deposit until such a time as the
vehicle is restored to the same condition as it was at collection.

12, BEN THUE c6 trach nhiém van chuyén tra phucng tién cho BEN CHO THUE khi het thoi gian
thué. Bat ky chi phi phat sinh nao lién quan dén viéc trd phuong tién ve co sé clia BEN CHO
THUE ciing sé& do BEN THUE thanh toan, trir khi c6 thda thuan khac bang van ban.

12. That the HIRER is responsible for arranging transport of the vehicle to the SUPPLIER after the
rental period and any costs associated with returning the vehicle to the SUPPLIER’S premise,
unless an alternative written pre-arrangement is made.

13, BEN CHO THUE s& chi hoan tra tién dat coc cia BEN THUE khi BEN CHO THUE nhén dugc
phuong tién. Tat ca cac chi ph| lién quan den stra chira (ca vé co hoc va vat ly/cau truc) phat
sinh trong qua trinh sir dung cla BEN THUE déu sé duoc khau trir vao tién dat coc. Néu cac chi
phi lién quan dén viéc slra chira (ca ve co hoc va vat Iy/cau truc) phat sinh trong qua trinh su
dung cla BEN THUE vuot qua so tién dit coc, BEN THUE s& phai trd mot khoan chi phi bd sung
cho BEN CHO THUE dé trang trai toan bd chi phi stra chira.

13. That the SUPPLIER shall only release the HIRER’S deposit when the SUPPLIER receives the
vehicle. All costs associated with repairs, both mechanical and physical/structural, caused to the
vehicle while in the care of the HIRER will be deducted from the deposit. If costs associated with
repairs, both mechanical and physical/structural, caused to the vehicle while in the care of the
HIRER exceed the amount of deposit, the HIRER will pay the additional costs to the SUPPLIER to
cover the total cost of all repairs.

14, Moi stra chira phai do CONG TY TNHH VIETRIDE Uy quyén va va cé day di hoa don.
14. Any repairs must be authorised by CONG TY TNHH VIETRIDE and receipts must be provided.
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15, Tién dat coc sé khéng duoc hoan lai vi bat ky ly do nao duorl day

* Phuorng tién cho thué dugc dua qua bat ky bién gi&i quéc té nao.

* MAat céc gidy t&, chirng nhan dang ky cua phuorng tién.

* Xe cho thué khong duoc sir dung trén dudng cai hodc dugc dua vao cac khu vuc bai bién.
15. Deposit payment will not be refunded for any of the following reasons:

* The rental vehicle is taken over any international borders.

* Loss of the Vietnamese ownership/registration card.

* The rental vehicle is taken off road or onto beach areas.

16, BEN CHO THUE sé& khong hoan tién ké ca khi BEN THUE ban giao xe truwdc thoi han.
16. No refunds for early returns will be made.

17, Néu hay thué, BEN THUE sé& phai bdi thudng mirc phi 100 d6 cho mdi phuong tién.
17. Cancellations of bookings will incur a fee of USD100 per vehicle.

18. Trong tru’dng hop bi mat hodc hu hong chia khoa xe, BEN THUE phai chiu hoan toan chi phi
thay thé hé théng danh Itra. Chi phi nay cé thé duoc trir vao tién coc.

18. Loss or damage to the keys will require the replacement of the ignition system and the cost of
this will be covered by the HIRER, and/or deducted from the deposit.

19. BEN THUE déng y rang phuorng tién sé chi dugc van hanh b&i nhirng c& nhan cé gidy phep
lai xe hop 1é dugc cong nhan bdi cac co quan c6 tham quyen tai noi phuorng tién dugc sur
dung BEN THUE c6 trach nhiém dam bao rang bat ky ai diéu khién xe may déu phai dap rng
yeu cau nay. Néu vi pham diéu khoan nay hop déng thué s& cham dut ngay lap tirc. BEN THUE
cling sé phai chiju trach nhiém néu c6 bat ky thiét hai hodc hinh phat nao phat sinh tir viéc st
dung xe trai phép.

19. The HIRER agrees that the motorcycle/vehicle shall only be operated by individuals who hold
a valid motorcycle license recognized by the jurisdiction in which the motorcycle is operated. The
HIRER is responsible for ensuring that any person operating the motorcycle meets this
requirement. Violation of this clause will result in the immediate termination of the rental
agreement, and the renter will be held liable for any damages or penalties incurred as a result of
unauthorized use.

20. BEN THUE khéng dugc cho bat ki bén thir ba nao thué lai phuong tién, trir khi BEN THUE da
duoc BEN CHO THUE chap thuan bang van ban.

20. The HIRER can not sublease the vehicle to a third party, unless otherwise agreed in writing by
the SUPPLIER.

TOI, BEN THUE PA DOC TOAN BO HOP DONG NAY, PA HIEU VA BDONG Y VO CAC BIEU
KHOAN CUA HOP DONG:
[, THE HIRER, HAVE FULLY READ, UNDERSTOOD AND AGREE TO THE TERMS ABOVE:

Tén (Name) (BEN THUE)

Ki tén (Signed) Ngay (Date) /]

Tén: ALEC CHARLES BARNARD, CONG TY TNHH VIETRIDE (BEN CHO THUE)
Ki tén (Signed) Ngay (Date) /]




